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E R S A T Z T E I L S E R V I C E
Spare parts service/ Service de pièces de rechange/ Servizio ricambi/ 

Service reserveonderdelen/ Serwis części zamiennych/ Serviciul de 
piese de schimb/ Обслуживание запасными частями/ Servis náh-

radných dielov/ Servis náhradních dílů/ yedek parçalar/ Pótalkatrész-
szolgáltatás

Ist etwas defekt oder fehlt etwas? 
Nutzen Sie unseren Ersatzteilservice und scannen Sie folgenden 
QR-Code:
Is something defective or missing? 
Use our spare parts service and scan the following QR code:

Quelque chose est-il défectueux ou manquant ? 
Utilisez notre service de pièces détachées et scannez le code QR suivant :

C‘è qualcosa di difettoso o mancante? 
Usa il nostro servizio di ricambi e scansiona il seguente codice QR:

Is er iets defect of ontbreekt er iets? 
Maak gebruik van onze onderdelen service en scan de volgende QR code:

Czy coś jest uszkodzone lub czegoś brakuje? 
Skorzystaj z naszego serwisu części zamiennych i zeskanuj poniższy kod QR:

Este ceva defect sau lipsește? 
Utilizați serviciul nostru de piese de schimb și scanați următorul cod QR:

Что-то неисправно или отсутствует? 
Воспользуйтесь нашим сервисом запасных частей и отсканируйте следующий QR-код:

Je niečo chybné alebo chýba? 
Využite náš servis náhradných dielov a naskenujte nasledujúci QR kód:

Je něco vadné nebo chybí? 
Využijte náš servis náhradních dílů a naskenujte následující QR kód:

Bir şey mi kırıldı yoksa eksik bir şey mi var? 
Yedek parça servisimizi kullanın ve aşağıdaki QR kodunu tarayın:

Valami hibás vagy hiányzik? 
Használja alkatrész-szolgáltatásunkat, és szkennelje be az alábbi QR-kódot:

SPACE 01



Servicekarte/ CepeH3Ha KapTal Carte service/ Servisni karta/ Service card/ Tarjeta de servicio/ 

Servisna kartica/ Teeninduskaart/ Szervizlevel/ Servis kart1/ Scheda di servizio/ Technines 
prieziüros kortele/ Servisa karte/ Servicekaart/ Servisna kartica/ Cartäo de servic;os/ Karta 
serwisowal Carte de service/ CepeHc-KapTa/ Servicekort/ Servisna kartica/ Servisna karta 
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Pflegehinweise IOr textile Bezugsstoffe, Kunstleder, Leder 

Care notes for textile cover fabrics, artificial leather, leather 

Conslgnes d'entretlen pour tlssus de housse, slmlllculrs, culrs 

lstruzlonl per la cura dl tusutl da tappeuerla, cuolo artlllclale, pelle 

Onderhoudslnstructles voor textielbekledingsstoffen, kunstleer, leer 

Wskazowkl piel�gnacji tkanin oblclowych, sztucznej skory, skory 

Pokyny pro udrtbu textllnl potahovi lätky, umille usn�. kli1e 

Pokyny pre oletrovanle textllnych pol'ahov))ch 1:ltok. syntetlckeJ kote. kote 

Apoläsl utas�as kärpltokhoz, mObörl)khöz, börökhöz 

lnstruqiuni de curl\are pentru tapl\erie, lmlta\11 de plele �I ple·le 
PeKOMeHA3 �MM no YXOAY Ja TeKcTHnbHblMM 06MBO�HblMM MnepManaMH, 
HcKyCCTB8HHO� KO><eA, Ko><eA 
Tekstll dö}eme kuma,tan, sunl derl ve derl l�ln bak1m bllgilerl 

Diese Hinweise bitte sorgfaltlg lesen, ror den weiteren Gebrauch 
aufbewahren und gegebenenfalls an einen nachlolgenden Verwender 
des Artikels weitergeben. 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 

Ihr neues Möbel Ist nach dem anstrengenden Transport ein wenig .gestresst" 
und das sieht man ihm auch an. 

Deshalb 

- streichen, klopfen und schütteln Sie alle Polster ein wenig zurechl, so wie 
es die Zeichnungen zeigen. 
Das verleiht dem Möbel Aussehen, Eleganz und Attraktivität. 

- Die feuchten Stellen mit einem saugrahigen Tuch abtupren, dann normal 
trocknen lassen Auf keinen Fall einen Haartrockner verwenden! 

Lederbezug: 
Die natOrllche Schönheit, die die Begeisterung für Leder hervorruft. wird durch 
eine spezielle Behandlung dieser llerischen Haut erreicht 

Möbelleder muss besondere Anspruche erfüllen - hlerfor werden nur die aller­
besten Häute, In der Regel von Rindern, verwendeL 

Der Lebensraum dieser Tiere hat auf ihrer Haut, dem Leder, Spuren hinterlas­
sen, d1e Sie In Unterschieden sowohl In der Farbe als auch In der Oberfläche 
reststcllen werden. 

Diese Abweichungen Im Erscheinungsbild des Leders jeder Tierrasse machen 
fOr den Kenner letzlllch auch den Reiz aus Er weiß, dass es sich um Echt• 
he1tsmerkmale handelt. die keinen Beanstandungsgrund darstellen, denn die 
Natur Ist einzigartig. 

Genießen Sie die Almungsaktivitat und die mit Elastizitat gepaarte Festigkeit 
des Materials. 

Die Tierhaut ist in der Regel durchgefarbt, die Merkmale sind größtenteils 
abgedeckt. Nach der Farbung erhält Möbelleder noch eine Farbauflage; die 
Oberfläche kann glatt sein oder ein gepragtes Narbenblld aurwe1sen. Möbel­
leder Ist sehr strapazierfähig, nahezu lichtunemphndlich und sehr pflegeleicht 

Lederpflege - kein Problem, denn weniger ist mehrt 
Bevor Sie die Ledergarnllur doch einmal Intensiv reinigen moohten, beachten 
Sie bille folgende Hinweise· 

- Wenn Sie dieses Leder regelmäßig abstauben , und wenn Sie es dann noch 
ein- oder zweimal 1m Jahr mit einem ,Spezial Colour-Firnsh-Lederspray" 
behandeln, werden Sie viele Jahre Freude an Ihrer Sitzgarnitur haben. 

- Staub am besten mit einem welchen, trockenen Tuch entfernen, 

- Festen Staub sehr voralohtlg mit leicht ongofeuchlolem Tue/1 abwischen 
(an verdeckter Stelle vorher prüfen). Mit welohem Wolltuch trocl<en wl· 
sehen, mit Spezial•Pflogemlttol nachboh.andeln. 

- FIOsslgke1ten sofort mit saugfähigem Tuch abtupfen - auf keinen Fall rei­
ben! Die Stelle trocknen lassen 

- Speisen und Fette stets sofort entfernen und die Stelle wie bei trockenem 
Staub behandeln. 

Wir wOnschen Ihnen viel Freude mit Ihren neuen Möbeln 

Ihre Produktentwicklung 

/4\ Beachten Sie bitte 
LD fol�ende Hinweise: 
- Bekleidungstextilien können unter Umstanden abfärben. So kann es auch 

vorkommen, dass nicht rarbecl1te Bekleidung auf den Bezugsstoff abfarbt 
Dies gilt besonders bei hellen Bezugsstoffen. 

- Wir bitten um Verständnis dafür, dass ein Abfärben von Bekleldungstextlllen 
nicht als Reklamationsgrund der Bezogsstoffe von uns anerkannt wird. 

- Kunstleder ist ein textiles Grundgewebe mit einer Kunststoff-Oberflächen• 
beschichtung. Diese Kunststoffschicht kann durch scharfe Reinigungsmit­
tel, Deslnfektionsmlttel, aber auch Schweiß und Urin besohadlgl werden. 
Dies zeigt sich durch eine sprode oder rissige Oberfläche. Eine Reklamati­
on ist in diesem Fall nicht gerechtfertigt. 

- Bei einigen Bezugsstoffen kann bei Lichteinwirkung oder Verlauf des Flores 
der Farbton von hell auf dunkel wechseln. so dass man annehmen konnte, 
es handele sich um Farbunterschiede. Dies Ist jedoch nicht der Fall und 
kein Grund zur Beanstandung. Das kann lnsbesor1dere bei Polstermöbel• 
ecken und/oder Sitz./ROckenbetrachtung der Fall sein. 

- Um Zlehfäden und Beschädigungen bei Bezugsstoffen zu vermelden, 
sollten Sie bitte Haustiere, spitze Gegenstande (wie z.B, Schmuck, Nieten­
hosen) etc. von Ihrem neuen Möbel fernhalten. 

Stoffbezüge/Kunstleder: 
Wenn Sie folgende Punkte beachten, werden Sie lange Freude an Ihren neuen 
Möbeln haben. 

- Zur allgemeinen Pflege reicht es aus, die Oberfläche mit einer weichen 
Kleiderbürste ab und zu leicht abzubOrsten oder mit der Polsterdose abzu. 
saugen. 

- Flecken grundsätzlich sofort entfernen. 
- Grobe Verschmutzungen zuerst mit einem stumpfen Gegenstand (z. B 

Messerrücken) vorsichtig abschaben. 
- Den Fleck mit kreisenden Bewegungen und wenig Druck mit einem weißen 

Baumwolltuch und lauwarmem Wasser großflächig auswaschen. 
Achtung: Durch zu viel Druck beim Auswaschen können die Farben verblas• 
senl Immer vorsorglich an einer versteckt liegenden Stelle prtlfen, wie sich 
die Farbgebung des Stoffes verhält (,,Probewischen') 

- Zum Entfernen hartnäckiger Flecken eine leichte Seilenlösung verwen­
den. Auf keinen Fall lösungsmlttelhalllge oder chemische Reinigungsmittel 
einsetzen! 

w 
?lease read through these notes carefully, store lhem for rurther use 
and pass tham on to a subsequent user or the artlcle lf appllcable. 

Dear customer, 

Your new furniture is slightly •stressed" after strenuous transport and it shows. 

Therefore, 

- smooth, tap out ond shake all cushlons a blt as shown In the drawlngs. 
Thls ensures Lhat the furnlture looks good, elegant and appeallng. 

/4\ Please observe 
LD the followlng notes: 
- Clolhlng may bleed under certaln circumstanoes. As a resull clothlng lhat 

ls not cclour fast may staln the oover rabrlo. Thls partloularly applle& wlth 
brlght ccver fabrlcs. 

- Please understand that we do not recognlse stalnlng caused by clothlng as 
a reason ror the return of the oover rabrlcs 

- Artlflcial leather ls a textile ground labrlo wlth a aynthollc surface ooatlng 
Thls synthetlc layer can be damaged by strong detergents, dlslnfectants, 
but also by sweal and urlno. Thls ls npparenl by a brlttle or crackod sur­
faoe. A return is not Justlfied In thls case. 

- Wlth some cover fabrlos, the efleot ol llght as weil as lhe dlrectlon or the 
nap may cause lhe colour lone to sh1ft light to dark, whlch may appear to 
represent differences In colour. However, thls ls not the case and no reason 
tor a oomplalnt Thls may partlcularly be the <'Ase wlth upholstered furn,ture 
sultes and/or when looking at the s1ttlng area or backrest 

- To evold loose threads and damage to oover rabrics, we ask thal you keep 
pets, polnted objects (e.g. Jewellcry, blue )eens) olo. away from your new 
furnlture 



Cover fabrics/artificial leather. 
II you observe the folloWIIIQ points, you will en1oy your new fum1ture for a long 
tirne lo corne 
- When lt cornes to general care. lt 1s sufficient to brush lhe surfa(;e off gently 

from bme to ltme wlth a son clothes brush or vacuum lt off w1lh ·the uphol• 
stery nozzle 

- Sta111s should generally be removed 1mmed1ately 
- First carefully scrape off course d1rt wilh a blunl object (e.g. back of a krnfe). 
- Wash out lhe sta,n uslng clrcular mo�on over a !arger area and applying 

gentle pressure with a wh1te cottoo clolh and lukewarm water 
Attention: Applying to much pressure in lthe process could cause lhe colours 
to fade! Always lest how the colounng of the fabnc reacts on a concealed 
area ('test wiping") 

- Use a mild soapy soluüon to remove stubbom stains. Do not in any case 
use chemical cleaners or cleaners thal contain sol\ienlS! 

- Dab the damp areas wilh an absorbenl cloth, lhen let dry as usual. Do not 
,n any case use a, haor dryer1 

Leathet cover: 
The natural beauty asSOC1ated wilh the love for leather is ach1eved through the 
speC1al lrealmenl of th1s anlmal skln 

Furnllure leather musl fulfil speclal slanda rds - on1y the very best sklns, gen­
erally frorn cows, are used ror lh1s. 
The hab,tat of these arnmals has lefl �s mark on lheir skin, lhe leather, which 
ls not,ceable both in lhe colour and surface 

These varlatlons In lhe appearance of the leather or every anlmal breed also 
generate lhe appeal for enlhuS1asls, They know lhal these are signs of lts au­
lhenücity and are not a reason lor complaint - aller all, lhere are no duplicates 
1n nature 

EnJOythe breathabllrty and the firmness of the matenal combined wilh the elastiaty 

The anirrial skln 1s generally thoroughly dyed so lhat lhese characlelistics are 
coocealed for lhe most parl Aller dyeing, lumiture 1ealher rece,ves yet anolher 
oolour layer; the wrface may be &rnooth or have an embossed gram pattem. 
Fumlture leather ,s very robus� ,s a1most 100 % resistant to light end very easy 
10 care lor 

m 
Veuiltez t1re attenuvement ces conslgnes, tes cooserver pour une 
utilisallon ullMeure et te cas klh�anl, Jes lransmellre avec l'articte 
ä un utihsateur uMneur 

Chere cliente, eher client, 

Volre nouveau meuble est un peu • stresse • apres le transport contralgnant 
et cela se voil 

C'est pourqoo, 

- hssez, tapotez et .secouez quelque peu tous les rernbourrages comme le 
montrent les 1llustrations. 
Cela donne un aspect attrayant et l!,�anl au meuble. 

/4\ Veuillez observer les 
� conslgnes suivantes : 
- Les texllles de �temenls peuvenl doäte,ndre dans certalnes circonslances. 

II est l!,galement possib1e que des vt!lemenls qul ne soot pas grand telnt 
detelgnent sur le l1ssu de le housse Ced vaut partlculleremenl pour les 
llssus de housse clalrs 

- Nous vous demandons de cornprendre qu'une docolorat1on de 1extlles ves­
t1mentatres n'est pas reoonnue comme mot,f de reclamallon pour tes t,ssus 
de housse 

- Le Slmlhculr est un llssu de base 1e)(Ule avec un revt!lement de surface en 
plast,que. Cette oouche de plasbque peut Illre endomma� per des net­
toyants agressifs, des desinfectants, mals l!,galement par la transplrallon et 
l'uune. CeCI se wracterise pa, uue surface tnab1e ou r,�u11!,e_ Une 1i!cla­
mat1011 n'est pas 1ust1Me dans ce cas. 

Leather care - no problem, after all, less is more! 
Should you ever lntend to lhoroughly clean lhe lealher sulte, please observe 
the following notes beforehand 
- Dustlng this leather regutany end treallng lt once or IWlce e year w1th a 

•spec,at oolour finlsh leather spray" will ensure lhat you can enjoy your 
sltting room sulte for meny years to come.

- ldeally, remove dusl with a soft, dry cloth 
- Carefully wipe away solid d,rt with a damp ctoth (tesl rt firs1 on a coocealed 

area) Wipe it dry wilh a soll wool cloth lhen treat it subsequenlly wilh a 
speclal care producl 

- Use an absorbent cloth to lmmedlately dab up hqulds - do not rub In any 
casel Let th•s area dry 

- lmmedlately remove food and rats and treat lhe area as you would dry dusl. 

We wish you plenty of enjoyment with your new lurniture. 

Your producl development team 

- Pour certalns Msus de housse, par l'effel de la lum1ere ou la struclure du 
poil, la telnle peut passer de ctalr a sombre de sorte que l'on pulsse penser 
qu'1I s'aglt de d1fferences de couleur Cecl n'est neanmolns pas le cas e1 
n'esl pas un mo�r de reclamallon Ge<:j peut notamment eire le cas pour tes 
eolns de meubles rembourres eVou l'observation de l'assise/du dosslar. 

- Pour eviler les ms lires et !es dommages sur les tissus de housse, veuillez 
tenir les ammaux domestlques, les objets polntus (par ex. bijoux, pantalons 
ä rivets), elc., ä l'l!,cat1 de votre nouveau meuble 

Housses de tissu/similicuir 
St vous respectez 1es points sutvants, vous 11urez 1ong1emps du plalslr avec 
vos nouveaux meubles 

- Pour un enlrellen general, II sun11, de lemps ä autre, de brosser 11!,gi!rement 
la surface aveo une brosse ä vetements douce ou de l'aspirer avec le su­
ceur pour meubles rembourrt!s 

- �hmlner categoriquemenl les taohes sans tarder. 
- D'abord racler doucement les sallssures grossleres avec un objet emoussl!, 

(par ex. dos de couteau). 
- Neltoyer largemenl la tache avec des mouvements circulaires et avec une 

l�t\re presslon avec un chlffon en coton blanc et de l'eau Hilde.. 
Attention : Une trop grande press,on lors du rin9age peul faire pähr les cou­
leurs 1 Toujours venfler de la9on prl!,venllve sur une surfaoe cacMe comment 
se oomporte le oolorls du llssu ( • essai de nettoyage ») 

- Ut1hser une solullon savonneuse douce pour ebmlner les taches lenaces. 
N'ubhser en aucun cas des netloyants sotvantes ou chim1ques 1 

- Tamponnez les :zones humides avec un chiffon absorbant pu1s lalsser se-
cher norrnalement En aucun cas, ut, hser un seche-cheveux 1 

Housse en culr 
La beault\ nalurelle du outr qul susclte l'enthouslasme des emeteurs, est oblenua 
per un tra,temenl speclel de la peau anlmale. 

Le culr pour moubtcs doll r6pondre a des ex,gcnces part,cullercs, pour ce ra,re, 
seu1es les rnellleures peaux, en prinC1pe, du cuir de vache, sonl utlhms 

L'espace de v1e -de ces anlmaux a la1sse das traces sur teur peau, le culr. Vous 
verrez tes dlf(t!,rences ä ta ro1s en terrnes de lemle et de surface 

Ce sont finatement ces varlallons dans l'aspect du cuir de chaq ue race anlmale 
qui en font tout l'altralt pour l'amateur. II sa1t qu'il s'aglt de caraclerlsUques 
d'authenllcite qu, ne representent pas de motll de n\clamallon, car la nature 
esl untque. 



Profitez de la respirabilite, de l'elasticite et de la resistance du matenau. 
La peau animale est generalemenl leintee, les caractensbques sonl en grande 
partie recouvertes Apres la lernte, le cuir de meuble re�oil encore une couche 
de couleur; la surface peut Atre llsse ou presenter un grain prononce. Le cuir de 
meuble est trts r6s1stant, presque r6slstant ä la lumlere et tr6s raclle a entretenlr 

L'enlrelien du cuir, pas de probleme, car moins il en taut, mieux 
c•est! 
S1 un jour, vous 50Uhattez quand meme nenoyer a fond le meuble en culr. 
veu1llez observer les consrgnes sutVantes 
- S1 vous depousslerez r�ulieremenl ce cuir et si, en plus, vous le lraitez 

une ou dewc fols par an avec un « spray pour cuir sJ:N!ctal colour finish ». 
vous aurez longtemps du plaisir avec votre meuble. 

- Eliminez de preference 1a poussiere avec un lissu doux et sec. 
- Essuyez tres prudemment 1a pou5516re tenace avec un chiffon l�erement 

humide (venfier prealablement sur une surface cachee). Essuyer avec 
un chiffon de laine doux, traiter ultfrieurement avec un produ1l d'entrellen 
Special. 

- lmmooiatement tamponner les liquides avec un chiffon absorbant, ne frotter 
en aucun cas t Laisser secher la zone. 

- Toujours elimmer directemenl les ahments et les gralsses et traller la zone 
comme pour 1a poussiere seche 

Nous vous souhartons beaucoup de plaislr avec vos nouveaux meubles. 
Votre developpemenl prodwt 

rnotwo di lamentarsi. E il caso 1n parucolare degll angot1 imbot111i de1 mob1li 
e/o osservando 1a seduta e lo sch1enale 

- Per ev1tore dannl al tessu11 do toppezzerro e d1 llrare I r,11, tenere lonteno dal 
nuovo mobile animali domesllci, oggettl appun1111 (ad es glolelll, pantalonl 
con borch,e) ecc 

Rivestimenti in tessuto/cuoio artificiale: 
Se siosservanol seguenbpunti,godretedelvostronuovornobileperlungotempo 
- Per 1a eure generale e sufficiente spazzolare la superficie dl lanto In lanto 

con una spazzola morbida per vestrti o asp,rare con la bocchetta per tap.. 
pezzerfa 

- R1muovere sempre le mecch1e lmmedlalomente 
- Raschlare accuralamente lo spo<co grossotano con un oggetto smussato 

(ad es. II dorso dJ un cottello). 
- Lavare la macch1a con mov,menb e1rcolari e una leggera pressione con un 

panno d1 cotone blanco e aoqua lleplda su un'empla superficie. 
Attenzione: Una pressione eocess,va durante II lavagg10 puo causare lo sco­
lo11men10 dei colonl Controllare sempre, per precauzlone, come s1 comporta 
1a cololazlone del tessuto ("fare una prova d1 pulizla") In un pun'lo nascosto. 

- Rlmuovere le mac:chie osbnate con una ISOIUZiOOe leggera di sapone Non 
u11hzzare mal detergenh conlenentl solllenti o prodotlJ ch1micit 

- Temponare le aree umlde oon un panno assorbenle, qulndl lasclare asciu-
gare normalmenle Non utlhzzare mal un asciugacapelht 

Rivestimento in pelle: 
La bellezza naturale ehe genera entuslasmo per la pelle s, ottlene med1ante un 
trattamento speciale d1 questa pelle anlmale. 
II CUOIO per arredarnento deve sodd1sfare es,genze partloolan -vengono uhllZ• 
zele &OIO le pelll m1gl10rt, 110h1amente dl bovlnl 
L'hab1tal dl qucsll enlmah ha lascloto tracce aullo lo<o pelle, la pellloolo, ehe 
noterete nelle d,fferenze s1a dl colore ehe d1 superflcle 
Queste d1fferenze ncll'espetto della pelle dl ognl rezza anlmale 1ono In definitive 
un rlcillamo per l'lntend1lore Egli sa ehe sl tratla dl caratterlst,ahe outentiche 
ehe non sono mot1vo dI lamentela, perehe la natura e unlca 
Godetevi la trasplrabll11ä e 1a forze del matenale 1n comb,nazione con l'elast1e11ä 
La pelle ammale e d1 sotllo bnta, per cu, le carattensUche vengono per lo pl(J 
coperte Dopo la tinture, la pelle da arredamento viene nvest1ta ancora con uno 
strato dl oorore, la superficle puo essera hscla o con un rno11vo goffralo venato 
La pelle da arredamento e motto resistente, quasi insens,bllc alla luce e molto 
raale da curare 

w 
leggere attentamente le presenh 1struzioni per l'uso, conservarle per 
un ulteriore utilizzo e, se necessano, consegnar1e ad un utilizzatore 
sucoesslvo 

Gentile cliente, caro cliente, 

S1 vede bene ehe II vostro nuovo mobile e un po •s1ressato" dopo il lrasporto 
raucoso. 
Pertanlo 
- spazzolate, p1ccl11etlate e scuotete leggermente lulle le imbotliture. come 

mostrato nei disegni. 
Questo ridä al mobile un aspetto, ele,ganza e attralllva. 

.:. J( (u� j(u� 
_I_I_I /1_1_1_ / 

' 

/.\. Attenetevi sempre alle 
m seguenti avvertenze:
- In delermlnate c1roostanza I tessuti di rtvestImento possono sbladlrsl. Puo 

anche accadere ehe 11 nvestlmento non resistente al IXllore perda II colore 
sul lessuto della tappezzena. Cio vale in part,colare per i tessut1 da tappez. 
zeria chiarl. 

-Vi pregh1amo dl comprendere ehe qoalslasi scolonmenlo del tessutl d, nve­
sbmento non sara accettato da noi come motivaz1one di reclamo dei tessuti 
da tappezzeria. 

- II cuoio artificiale e un tessulo di base lessilc con un rivestimcnto super­
ficlale in plasllca. Ouesto stralo dl plaslica puo cssere danneggiato da 
detergenh aggressiv/, d1s1nfettanl1, sudere e urlna Ne nsulla una superficle 
Inrrag1h1a o SCf'llpolata Un reclamo non e g1ushficato In questo caso. 

- Con alcunl lessull da lappezzerta, II 1000 del colore poo camblare da chlaro 
a scuro sotto l'influenza della luce o dello sviluppo del motlvo, tall ehe ranno 
supporre ehe sI tralti dl dlfferenze d1 colore. Tuttav1a, non e cosl e non v1 e 

Cura della pelle - nessun proble-ma, perche meno e megliol 
Prima dl pullre a fondo la oopertura dl pelle, osservare le seguentl istruz1onl 
- Se spolverate regolarmente queste pelle e pol la traltate una o due volle 

all'anno con uno 'Spray speclale per pelle Colour Finish", godrete della 
vostra copertura per seduta per molll annl. 

- II rnodo migliore per rlmuovere la polvere e un panno morbido e asciutto. 
- Rlmuovere la polvere solida con molla caulela con un panno leggermente 

inumid1to (controUare prima In un'area nascosta) Asciugare con un panno 
d1 lana morbide e lratlare con prodottl speaah per la cura 

- Elimlnare 1mmediatamonte l llquldi con un panno assorbente - per nessun 
mohvo strofinarel Lasciare asc:lugare l'area 

- Rlmuovere sempre II cibo e II grasso lmmedlatnmente e tratlare l'area 
come se fosse polvere secca. 

Ci augunarno ehe vl plaooa II vostro nuovo mobile. 
Svlluppo det vostro prodolto 



w 
Leesdezeinstrucbes;zorgvuldigdoor,bewaar;ze voorverdergebru1ken 
geerze in dien nodI9 door aan aen volgende gebru1ker van het art1kel 

Beste klant, 

UW meuw meubel is een beetje •gestrest" na het vermoeiende transport en da! 
ziel u ook aan de look. 

Daarom 

- dient u de stoffenng een beel)e te vegen . op te kloppen en op te schudden 
;zoals de tekeningen aangeven. 
Daardoor ktijgt het meubel de elegante en aantrekketijke look 

/4\ Gelieve volgende instructies 
� in acht te nemen: 
- Bekledingstexllel kan In bepaalde ornstandigheden verkleuren. Zo kan het 

gebeuren dal nlet,kleurechte kledIng elgaal op de bekled1ngsstol 011 geldt 
,n het biizonder l>lj heldere bekledlngsstoffen. 

- We vragen er uw begrip voor dat een verkleurlng van bekledlngslexliel door 
ons niet wordt aanvaard als reden voor reclamabe voor de bekledongsstol­
fen. 

- Kunstleer ,s eeo baslsweefset van text,el met een kunststol-oppervlakte­
coating Deze kunststoflaag kan worden beschadigd door scherpe reini­
gmgsm1ddelen, ontsmetungsmiddelen, maar ook zweel en urine. 0lt wordt 
aangegeven door een bros of gebarsten oppervlak Een klacht Is In dtl 
geval met gerechlvaard1gd 

- Voor sommlge be kledlngsstoflen verandert de kleur van licht naar donker 
btj blootstelling aan llehl of b1] het vertoop van de pool, zodat men ervan 
kan ultgaan dalhel gaal om kleurverschlllen. 011 fs echter niet hol geval 

Onderhoud van leder - geen probleem, maar minder is meerl 
Voordat u hel lederen bankslel grondfg gaat reon,gen, dient u volgende lns1ruc-
1Ies 111 llehl te nemen 

- Als u d1t leer rege lmatfg stolvnJ maakt, en het dan een ol twee keer per 
,aar behandelt met een "speciale oolour-finlsh-lederspray", zult u vele jaren 
plezier hebben van uw bankstel 

- Het beste ls om stof te verw1Jderen met een zachle. droge doele 
- Veeg vasl stol voorz1cht19 af mel een licht bevoehbgde doek (contro!eer 

vooraf op een verborgen plaats) 0roog af met een zechte, wollen doek en 
behandel het oppervlak mel aen spec1aal onderhoudsproduct 

- Dcp vloe,stoflen onmlddelltJk mel absorberende doek - niet wrijvenl Laat 
de plek drogen 

- Verw,jder meteen voed1ngsmiddelen en vet en behandel de plek zoals bi1 
droog stof 

We wensen u veel plezier met uw nieuwe rneubelen_ 

De procfuctontw1kkeltngsd1enst 

en is geen reden voor een reclamatie. Dit kan met name het geval zijn bij 
gestoffeerde meubelhoeken en/of rugleuning/zitting. 

- Houd hu1sdieren, scherpe voorwerpen (zoals sieraden, klinknagels) enz.
uit de buurt van uw nieuw meubel om le voorkomen dat er losse draden en 
beschad,gingen aan de bekledlngsstoffen ontstaan 

Be kledingstoffen/kunstleer: 
Als u op het volgende let, zult u lang van uw nieuw meubel kunnen genieten. 

- Voor het algemene onderhoud is het voldoende om het oppervlak af en
toe alte borstelen met een zachte kledingborstel, of te stofzu1gen met het
kussenmondstuk 

- Verwijder v1ekken ln pnncipe meteen. 
- Schraap gror vuil in eerste instantie voorzichUg af met een stomp voorwerp 

(bijv_ rug van een mes ). 
- Was de vlek met een wItte katoenen doek en lauw water weg in grote cir­

ketvormige beweglngen en met weln•g druk. 
Attentie: Door te veel druk uit te oefenen btJ het uitwassen kunnen de kleuren 
verbleken! Controleer steeds zorgvuldig op een verborgen plek, hoe de kJeur 
van de stof reageert ("proefvegen') 

- Gebruik eeo lieht sopje om hardnekkige vlekken te verwijderen. Gebruik 
noo1t oplosmiddelen of chemische reinlglngsmiddelenl 

- Dep de vochtlge plaatsen met een absorberende doek en leiat ze vervol-
gens normaal drogen. Gebrulk zeker geen haardrogerl 

Lederen bekleding: 
De naluurlijke schoonheid die het enlhous1asme voor leer opwekt, wordt bereikt 
door een specla le behandellng van deze dlerenhuld 

Meubelleer moet aan speciale eisen voldoen - alleen de allerbeste hulden, 
meestal van rundvee, worden gebruikt 

Het leefgebied van deze dieren heefl sporen achtergelaten op hun huid, hel 
leer, wat u opmerkt aan de hand van verschillen in zowel kleur als opperv1ak. 

Deze uiterlijke verschillen in het leer van elk dierenras vormen voor de kenner 
ulteindel1Jk ook het aantrekkingspunt. HIJ weet dat dit echtheidskenmerken z)jn 
die geen reden tot reclamat1e vormen, omdat de naluur uniek 1s, 

Genlet van hel ademende vermogen ende elasllsehe stevlgheld van hel materlaal. 

De d1erenhuld wordt meestal doorgekleurd, de elgenschappen zljn grotendeels 
bedekt. Na het verven ontvangt meubelleder een nieuwe kleurcoaling, het 
oppervlak kan glad zljn of een lngeprent nerfpatroon hebben Meubelleer 1s 
zeer slljtvasl, bl]na ongovoellg voor lichten zeer gemakKelljk schoon te maken. 

w 
Proslmy o uwazne przeczytanle tych wskaz6wek, za chowanle Ich do 
p6inlejszego uZycia I przekazanle ich naslf/pnemu uZytkownlkowl 
artykufu. 

Szanowni Kliencil 

Po wyczerpuj,tcym lransporcie, Pal\stwa nowy mebel moze si� wydawac odro­
binf/ .zmi:czony", eo nlelrudno zauwazyc 

0latego 

- proslmy wygladz16, ostuka6, slrzepnitö tapicer�, tak, Jak w,dac na llustra­
cjach 
Dzkjk1 temu wyglqd mebla sii: poprawl I nabierze elegancjl I alrakcyjnoscl. 

. \ � R :ij 
/4\ Prosimy przestrzegac 

� ponibzych wskaz6wek: 
- W okreslonych warunkach lkanlny ubranlowe mogq farbowa6. Moze sli: 

zdarzyc, ze ubrarna o nietrwalym kolorze, zafarbuj,t tkanulf/ oblc1ow11. 
Zwlaszcza tka nini: obiC1ow<1 o Jasnym kolorze 

- Proslmy o zrozumlenle. ze zafarbOwanle tkanlny oblcloweJ od lkllnlny ubra­
nlowej nie stanOW1 podstawy do reklamacj1 1 taka reklamacja nie zostame 
uznana 

- Sztuozna skOre poslada podklad z tkanlny I pokrycle powlerzchnl z tworzy­
wa sztucznego Warstwa z tworzywa sztucznego moze zost.aö uszkodzona 
poprzez uZycle sllnych srodkOw czystoscl, srodkOw do dezynfekqjl, lecz 
rOwniez poprzez pot lub mocz Sw1aclczy o tym po�kana lub zarysowana 
powierzehnla. W toklm przypodku rcklomocjo nie joGt uzasodnlono. 

- W przypadku nlektOrych tkanln oblolowych, pod wplywem /iwlalla lub prze­
blegu runa, kolor tkanlny moze zmlenla6 al11 z Jasnego no clemny tok, ze 
moze wydawao al�. ze wys111puJo rOtnlca kolorow. Tak Jednak nie Jeat I nie 



jest to podslawl! do reklamacji. Moze slf) tak zdatzyc zv.1aszcza w przy­
padku naroznych mebli tapicerowanych i/lub przygl<1dania � siedzeniu/ 
oparcm 

- Aby unikn11c zacictgnif/t , uszkodzen tkaniny obicioweJ, nalety trzymac z 
dala od nowego mebla zw1erzf)ta ostre przedmloty Qak np bltuterla, d.tin­
sy) 1tp 

Pokrycie z tkaniny/sztucznej skory: 
Przestrzegaj11c ponilszych punktOW, bf/dit Pai\stwo dtugo cleszyc sif) swoim 
nowym meblem. 

-Do zwyktej plelf)gnaq1 wystarczy dehkatnle wyszczotkowac pow,erzchnlf) 
zw11ton11 szczotk;;i do ubra� lub odkurzyc odkurzaczem z nasadk<1 do lapt­
cerki. 

- Plamy nalety bezwzglf)dme natychm1ast usum1c. 
- Grube zabrudzenla najpierw ostrotnie zeskrobac t11pym przedmiotem (np. 

grzbletem noza) 
-Plan141 zmyc wykonu111c koltste ruchy o malym nacisku na dui.ej powierzch­

nl, wykorzystuJ11c w tyrn celu mlf/kk'l $<:iereczkf/ bawefnian14 i le lni<l wodf/. 
Uwaga: StOSUJ<IO zbyt du:zy naask podczas mycia, mozna doprowadzic do 
wyblakn�a kolorOW! Zawsze ostroznie sprawdzic w nlewidocznyrn miejscu, 
Jak zachowuJe Sifl, kolor lkanmy (.Pr6bne czyszczente·) 

- Do usuwanla uporczywyoh plam iastosowac del1katny roitwOr mydla W 
2ednym wypadku nie stosowac chemlcznych �odk6w czyszczllCYch lub 
�rodk6w zawierajqcych rozpuszczalmk1I 

- Wilgotne mfejsca wytrzec chlonn<1 sciereczk<!, a nasti,prne pozostawie do 
wysci,n�a W tadnym wypadku rne utywac suszarld do Wlosöwl 

Pokrycle ze skory: 
Naturntne plflkno, kt6re wywoluJe zachwyt nad sk6r<1, mozna wydobyc popaez 
odpowtedn1<1 pielf)gna* sk6ry zwierz11cej. 

Sk6ra meblowa mus, spetn,ac odpowiednre wymagan,a - tu wykorzystywane 
5<1 sk6ry naJWYZsze:s JakOSCI, z reguly bydt�ce. 
2yae lych zwie1Z<1I pozostaw,ro slady na � sk6rze, kt6re Si\ widoczne poprzez 
r6tnice w zabarwieniu oraz powierzchni 

R6znlce w wyglqdz1e sk6ry kazdego galunku zwierz11t nadal11 ie1 uroku, kt6ry 
docenl k&2dy znawi:a Taka osoba wie, ze chodZI o cechy twiadcz11ce o au­
tenty�. kt6re nie stanOW1it podstawy do reklamaq,, pomewa.t natura fest 
unlkalna 

Rozkoszuicle slf) materialem, kt6ry oddycha I Jest elastyozny oraz wytrzyrnaly 

w 
Prosfm, pozomhl tyto pokyny pl'eetete, u0hove1te je pro dal§f pou.t,tl, 
v pripade pl'edänf tohoto zbo.tl dalllmu u.tlvatell pliloite i tyto pokyny. 

Väzenä zäkaznice, väzeny zäkazniku, 

VM no"9 näbytek postoupd nArocny transport a nynf Je troSku .vystresovany", 
a podle tohO take vypada 

Prolo 

-v�ny polAWe trolku natfeste, naklepejte e uhfadte podle vyobrazenl. 
Va�mu näbytku to doda pi!l<ny vzhted, eleganci a atrak1ivrtu 

./4\ Proslm, dodriujte 
L..U nasledujici pokyny: 
-Odevy mohou ia urCitjch okolnostf pout:tet barvu Mu.te tak dojlt k tomu . 

.te �v. ktery pouAU barvu, zabarvl potahovou latku To platf ze]rrw!na u 
swtlych potahovjch lätek. 

- Prosfme o pochopenl, te zabarvenf zpu&Obene O<U!vy nepova1u1eme l8 
d(Jvod k rekfamad potahovych IAlek. 

-UiMlä use� Je zäkladnl textdnl tkan1na s powchem opatren-ym syntehckou 
vrstvou Ost,yml C1shclm1 pr0&tredky, deslnlekCnfml prostfedky, ale I potem 
e, moe1 mCJ.te dojfl k jejlmu po§kozenl Tose proievl klehkym nebo popras­
kenym povrchem Tento pl'fpad nenl dOvodem k reklamael 

-Ni!ktere potahove lätky mohou vhvem pOsobenl svl!tla nebo prO�hem 
vll!ken rrremt barw ze sv!!tle na tmavou a pusobtt doJmem, .te se jedne o 
t>arevne rozdlly. Tato okolnost vMk nenl dOvodem k uplatnllnl reklamace. K 
lomulo docMzl zeJ�na u Calounlln9ch rohovych sedaclch souprav anebo 
p(I pohledu na zadnl nebo sedacl C{lst 

Sk6ra Jest z regufy tarbowana, przez eo wii,kszose slad6w jest ukryla. Po farbo­
waniu sk6ra meblowa jest pokrywana dodatkow<j wars\W<j farby; powierzchnia 
moze byc gladka lub posiadac faklur�. Sk6ra meblowa 1est bardw wytrzymala, 
prawie niewrazliwa na dzialanle swiatla I bardzo latwa w piel�9nacjl. 

Plet119nacja sk6ry- zaden problem, bo mnlej z:naczy wl11cejl 

Przed mtensywnym czyszczeniem mebl1 sk6rzanych, pros,my przestrzegacl 
ponizszych wskaz6wek: 

- Regulame odkurzanie i u:tywanie raz lub dwa razy w roku sprayu do sk6ry 
.Colour Finish", pozwata przez wlele lat cleszy� sif) zestawem mebll skb­
rzanych. 

- Kurz najlep1ej usuwacl m�kk4, such<!. sciereozk�. 
- W�kszy kurz bardzo ostrolnie zmyc leKko zwilzon<1 sciereczk4 (Mjpierw 

sprawdzic w n iewidocznym miejscu). Wytrzec do sucha mif) kk4 welnian4 
sciereczk<j, nast�pnie utyc specjalnego srodka do pielf)gnacjl. 

-Clecze natychmiast wytrzec chlonm1 sciereczk4 -w zadnym wypadku nie 
trzecl Pozostawlc do wyschni11cia. 

- Potrawy i Uuszcze natychr'niast usun;:ic. a nast�pnie post11powac tak, jak w 
przypadku suchego kurzu. 

Zyczymy Pal'lstwu wiele radosci ze swojego nowego mebla 
Pal'lstwa Dzlal Produktowy 

-Proslm, zamezte pflstupu domäclm zvlratOm k Va!\emu novemu näbytku a 
kontaklu jeho povrchu s oslryml pledm6ty (napr Aperky, nytovane kalhoty 
alp ) 

Potahove latky/umelä useri: 
Prl dodrtovänl näsledujlcloh bodQ VAm bude VM nAbytek dlouhou dobu pll­
naäel radost. 

-Pro zajlWml bl!trn'! pl!ee ot>tas stael povrch olllt ml!kkym kartaekem na
odl!vy nebo jej vysat s poutitlm näsady na ealounl!nl. 

- Fleky iasadn� vtdy lhned odstranujte 
-Hrube neClstoty nejprve opalrnl! seAkrAbnllte tupym pledml!tem (napr. 

hlbetem note) 
- Flek odstraflte kroutiv)iml pohyby na vl!täl ploäe, pli matern llaku, s poutl• 

llm blfeho bavlneneho hadrlku a vlatne vody. 
Pozor: POkud budete p/1 odstranovänl neClstot prn1s llaClt, mOte dojlt k 
vyblednull barevl Na skrytem mlstl! vtdy vyzkousejte, Jak barvy na Cistl!nl 
reaguJI (,zkl™!bnl otlrtml"). 

-Prl odslral\ovänl vice odolnych ßeku poutijte slaby m)idlovy roztok. V 
tadnem prlpadl! nepou11vejte Cistlol proslledky s obsahem led1dla nebo 
tlsticlch prostledkOI 

- Vlhkl'I mfsta oll'ete savou ll'ltkou a nechejte je �tnl! uschnout V tednem 
prlpade nepoutlvejte fEml 

Koiene potahy: 
Plirozene kräsy, kterä nas pro k(Jti :tVll'at nadchne, lte do�hnout Jejlm �peci­
i\lnl upravou 

Kide pro Calounänl musl splnovat zvlll§tnl potadavky -za tlmlo uCelem se 
poutlvajl pechvä vybrane kü.te, zpravidla se Jednä o hoväzl kO.te. 

�votnl prostredf täohto zvlrat zanechavll na jejlch kOtl slopy, klare lze rozlläoval 
v barve I povrch u 

A pravll tllchto vzhledo-qch odohylek katdeho Jednotliveho plemene sl znalcl 
velml cenl Jodoa se tollt o znaky pravosll, kler6 ne)sou dOvodem k reklomacl, 
pledslavl\)f tot1t prlrodnl jedlneönost. 
ut,Jte sl vzdu�ost a prutnost spojenou s pevnostl lohoto materialu 
Zvlrecl köte ze zpravldla probarvu)e, jejl znaky se z vlll!II Msll takryvajl. Po 
barvenl cie Calounlckli kOte opatruje Je!ltö dal�lm barevnym povlakem: povrch 
mOte byt hladky nebo s ratenou llco11ou kresbou. Calounlokä kute Je velml 
trvanhvä, velml odolnä vüöl svätlu e velml snadno udrtovatelne. 



Pece o kuie - bez problemu, jelikoi mene znamena vice! 
Bude-II vsak presto rrekdy chtit kozeny nabytek inte11Z1vrre vye:isbt, prosim, 
dodrttJJle nasleduJfci pokyny-

- Pri pravidelnem odstrallovanl prachu, a pokud ku!i Jednou e, dvaknll rotnl! 
�llite .Speclaln Im S(lfejem pro�' o barevnou kOt,•, buoete mit ze sve 
sedacl SOU(lfavy po mnoho let radost 

- Prach odstrallujle pomocl rookkeho a suchl!ho hadriku 
- Ul�y prach opatme odstrallte tehoe navlhöenym had7ikem (nej(lfYe je nut-

nt\ provt\st zkoutltu na skrylhm mlstt\). Poti\ oti�tllnt\ mlsto osu�te suchym 
hadrikem a o§etfele speaalnfm peeujfcfm plfpravkem na ku!J. 

- Tekutiny ohned otrete savym hadrfkem - v !adnem prlpadt, ned rhni!tel 
Mlsto neche1te vyschnoul 

- Potraviny a luky ihned odstra�ujte, mlslo polt, o§ell'ele jako u suchl!ho 
pracllu. 

Pre1eme vam mnoho radosl! z va§eho noveho nabytku. 

Vare oddl!leni vyv�e vyrobkö 

dövod k reldarnaa1. Toto �!e byf predov§etkym pripad ea1unenych rohov 
nabylku 8/alebo posu<llovama sedaoeJ a/alebo chrblovej plochy 

-Aby ste sa vyhll vytiahnutym vläknam a potkodenlam, mall by ste drtal' 
domäoe zvleral!, ostre predmety (ako napr Aperky, nohavice s nltm1) v 
dostatotnej vzd,alenosli od VaSho nov� ru!bytku 

Latkove pot'ahy/synteticka koia; 

Ak budete dodrt1avar nasledovne body, budete mar dlho radosr z Va�ho no­
veho nabytku. 

-Pre v§eol)eQiu starosU1vost' poslatuje z easu na eas vykefovaf povrch 
makkou kefou na Aaty alebo povysavar dyzou na ealunenie. 

- �kvmy odstraml zäsadne lhned' 
- Vefke znee1sten1a najskOr opatrne o§uchar tupym predmetom (oapr chrb-

tom nota). 
- �kvmu vyp<ar krut1vym1 pohybml a malym tlakom b1elou bavlnenou 1atkou 

a vtatnou vodou vo verkyoh plochach. 
Pozor: Prßi§ verkym Uakom pn pranl motu farby vyblednufl Ako sa bude fa­
rebnosf spravar, ovent' vtdy starosu1vo na mieste, ktore Je skryt& (.skuoobne 
vytreue·J. 

- Pre odstränenie pretrvavajucleh Skvtn poutlr rahk9 mydlovy roztOk. V tlad­
nom prfpade nepoutlvar tlsbace prostriedky obsahu1uce rozpu:äfadlä alebo 
chemlcke Cistlace prostrledkyl 

- Vlhk6 miesta zotner pljavou la»tou, potom neoha� normalne vysuAlf. V 
1tadnom (lfipade nepoutlvar su&IC vlasovl 

Koieny pot'ah: 
Pnrodzena kräsa, klon\ vyvotäva nad!leme pre kotu, sa dosahuje Apeclälnym 
�etrenlm tejto zv,eracej kote. 

Nabytkova kote musl splllaf osobilne naroky - na tento ueet sa poutlvaJol 
naJlepAle kote, spraV1dla z hovadz1eho dobytka 

::tlvotml prostred1e lychto zv1era1 zanechalo na Ich poko2ke, kot, stopy, ktore 
mOtete z1stir tok vo rarbe, ako aj ne povrcl'lu 

Tieto odchylky vzhradu kote ke!dej zvieraoej rasy znamenaju pre znaloa konloo 
koneov earo Vle, 2e ide o priznaky pravosti, ktor6 nepredstavuju !1adny dOvod 
rektamac,e, lebo prlroda Je Jed1neCnä 

VychutnaJIC! al prledu&nost' a pevno,r materullu ,pojonu s pru.tl10'Sl'ou. 

Zvieratla kota ie spravldla nalarbenä, prlznaky so z vaetej easu (lfekryte Po 
larbeni doStane nabytkova kote ette farebny povlak, povrch mOte byf hladky 
alebo sa mote vyznaeova1 llcnou kresbou Nabytkova kote Je vorml odolna, 
takmer necm1vä voOI sveuu a rahko aa oAelruje 
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Tieto pokyny, proslm slarostlivo preöltaf, uschovat' pre dal§ie 
poutitle a prlpadne odovz:daf budllcemu utfvaterovi vyrobku. 

Väienä zäkaznicka, väieny zäkaznik, 

VM novy näbytok je po namähavej preprave lrochu ,stresovany" a aj to na 
llom vidno. 

Preto 

- trochu vyhlad'te, vyklopte a ponatriasa1te vsetky ea1unenia, ako sa patrf. tak 
ako ukazuju vykresy. 
To doda nabytku vzhrad, eleganclu a atrakUvnosf. 
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Respektujte, prosim
nasledovne pokyny: 

- Odevne textllle mOtu podra okolnosll puäfat' fart,u. Tak sa mOte stat' aJ to, 

te nestalolarebny odev pusti rarbu na pot'ahovu latku Toto platl osob1tne 
pri svetlych pot'ahovych lätkach. 

- Prosirne o porozumenle pre to, te pu!.fanle farby odevnych textilll neuznä­
vame ako dOvod reklamacle pofahovych latok. 

- Synteticka kota je textilna zakladna lkanina s plastovou povrchovou 
vrslvou. Tato plastova vrstva mOte byt' poäkodena ostrymi cistiacimi 
prostriedkami, dezinfekCnymi prostriedkami, ale aj potom a mooom. Toto 
sa prejavi krehkym alebo popraskanym povrchom. V tomto pripade nie je 
reklamäcia oprävnena. 

- Pri mektorych pofahovych lalkach mO!e pOsobenie svetla alebo pnebeh 
poutfvama zmenir odtie� zo svelll!ho na tmavy. takte t>y sa mohlo pred• 
pokladar, te !de o rozdlely vo farbe. Nie Je to vAak tento pripad e !iadny 

Starostlivost' o kozu - ziadny problem, lebo menej je viacl 
Predlym, ako by sie chcell kotenil silpravu predsa len lntenzivne vyelstlf, dbajte, 
prosfm na nesledovne pokyny: 

- Ak budele lollo kotu pravidelne ullerat' a ak Ju raz alebo dva krllt v roku 
oäetrfte ,S(lfeJom na kotu Colour Finish", budete mat' mnoho rokov radosf z 
Va§ej sedaoej supravy. 

- Praeh odstral\ovat' naJlep�te makkou, suchou latkou. 
- Pevny praoh vefmi opalme zotrlef rahko navlheenou lätkou (predtym 

odskuAal' na skrytom mlesle) Vysuä1t mäkkou vlnenou latkou, dodatoone 
o§etrif �eciälnym o§etrovacim prostrledkom. 

- Tekullny okamt,te zotrlet' piJavou lälkou - v !ladnom prlpade nedrhnlit'l 
Mlesto nechar vysuälr 

- Jedl.! a tuky vtdy ok11m!1le odstränit' a mlesto �lrlt' ako pr4 suchom pra­
chu 

!ettlme Vtlm vera radosti s Va�im novym nabylkom. 

VM Vyvoj vyrobkov 
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Keriok, olvassa el f,gyelmesen ezeketaz utasilasokat, tovabbä, kel)Uk, 
hogy az utasltäsokal tarol1a ut61agos lltlekmtes ct'l1Jäb61 es a termek 
tovebbadasakor mellekelJe ezek�t az utesltasoket 16 

Kedves Väsarl6nkl 

Hosszü szälllläs utän bütoria enyMn .,stresszes· g ez meg is läls2ik rajta. 

Ezert. 

-bsztftsa meg, veregesse meg es räzza nneg enyhlm a pämäkat, az aläbbi 
äbra szennt. 
Ennek kOvetke:zteben butorja CSJllog6 es vonz6 lesz. 

I■\ Kerjük, figyeljen a
LL\ következö utasitasokra:
- Adoll eselekeben a borlt6szovetek elszlnezOdhelnek.. EIOlordulhat, hogy 

a borlt6szOvetekel led6 szlnek kilalculnel< Ez legfnkabb a vllagos szlnä
kärp!tok eseteben rordulhat e!O 

- EzlNI, megert�l kerjOk, hogy a kifakull szlnO kärpltok miatt teil panaszo­
kat nem logadJuk el 

-A mObOr egy texhlalapü alapszovet, mOanyagfelOlettel Az agresszlv tisz­
tlt6szerek, a fert6tteni!6s:zerek, az i;izadtsäg l!s a vizelet a mOanyagreteg 
rongäl6däsät okozha�äk. llyen ällapotra utalnak az erdes es a repedezett 
retoletek is Az ilyen esetekben teil panaszokat nem fogadjuk el 

- Bizonyos kärpltok eseteben a reoyhetäs vagy a pamaket fedO vl!kony 
selyemrl!teg elmozduläsanak kOvelkezteben a szlnek elsöll!tUlhetnek, aml 
kOIOnbOzO szlnämyalalok kialakuläsanak halAsät ldezhell el6. Azonban 
nem ez IOrtenlk, leMt aggodalomra semml Ok Ez a 1elenseg le:glnkäbb a 
bülorpämäk sarkalnlll es/vagy az OIOfelilleleken/hllllAmlaknBI jelentkezlk 

Börtisztitas - semmi gond, a keves ezutan többl 
A bOrgernllura intenzfV tlsztltasa elOtl keriok, vegye figyelembe az eläbbl ula­
sltäsokal 

-Amennyiben a bo.rbevonatol rendszeresen leporolja es 6vente a jellegze­
les ,Colour-Firnsh' b0rsz6r6val betuna. biztosltJuk, hogy sokä,g örvendhel 
Ol6gam1lüräjanak 

-Por1orw!shez hasznalJon egy szaraz ßnom ruhadarabOt 
-A keroony porlera k6däsok eltävolltasänak ct'll1ab6l hasznälJOn egy enyhen 

nedvesltett ruhadarabot (elObb ellenönae az adott fetDlelet) TörölJe egy 
szäraz pamul ruhadarabbal es äpolJa jellegzetes !lpol6szerrel. 

-A folya�kokat tllvolltsa el azonnal egy absz0<bens ruhaderebbel - ne 
dorzsöljel A felOle lel hagyja megsz.6radnl 

-Az elelm,szerdarabokat es a zslrokat tavoUlse el azonnal es az adott relUle­
tet äpolja a szaraz porlerak6däsokra vonatkoz6 utasltäsok szerint 

Sok oromot klvanunk OJ bulorzalähoz 

A terrnekfe1lesztO csapat 

- A kärpiloknäl kialakull szalak vagy megrongäl6däsok elkerolesenek ct'lljäb6I 
ne engedje a Mzlallatokal a bütorra es ne helyezzen a butorra eles targya­
kat (pl. ekszert, szegecses nadrägot}. 

Anyag bevonatok/mubör: 
Bürtorj!lnak hosszü ldelg log örvendenl, amennylben betartJa az al!lbblakal 

-Az altalanos tlszlflashoz eleg a felUlet megtlsztlläsa egy puha ruhakefevel 
vagy egy pärn atisztll6val. 

- A lerakOdasokat tavomsa el alaposao es azonnal. 
-A kemeny lerak6dasokat ltlvolllsa el elöbb alaposan egy tompa iarggyal 

(pi kes fok!lval). 
-A foltokal lävolltsa el körkörös mozgäsokkal es enyhe nyomässal es hasz­

näljon egy langyos vlzben nedvesltett feher pamul ruhadarabot. 
Flgyelem: torleskora lul erOs nyomäs a szlnek kifakuläsat okozhatjal a nehezen 
hozzäferhet6 vagy lathato helyeket ellenörizze figyelmesen e:s bizonyosodJon 
meg az eseUeges szlnezOdesekrOI is (,.pr6batörles"), 

-A kemeny pecsetek eltavolliasahoz hasznaljon enyhe szappanoldatot. 01-
dOszerekel vagy vegyszerekel tartalmaz6 tisztlt6szerek has.znalala tilos! 

-A nedves fefOlelekel törölje szaraz ruhadarabbal es hagyja megszaradni. 
Hajszärll6k hasznälata lilos! 

Börbevonat: 
A lermeszeles szepseget es o b6r lrärnU rajongllsl az allatl eredetO bOrOk jel­
legzeles apoläsa vältja ki 

A butorok bevonasara hasznalt böroknek jellegzetes kovetelmenyeknek kell 
megfelelniOk-e.zert a legjobb mlnösegG börök, llllalaban marhabOrök, kerolnek 
haszmllalra. 

Az ällatok elettere Jelleg:zetes hatäst gyakorol a Mrmlnösegre, ugyanls a börö­
kön kOlönbOzO foltok Jelentkezhetnek, minek kövelkezteben a felOleten szärnos 
szlnfoll 11!s egyeb toll alakulhal kl. 

Az ällalfaj fllggvenyeben kialakul6 elteresek csodalalol valtanak kl a hozzäertök 
koreben. A hozzäert6k tudjäk, hogy mindez eredetisegre ulal es nem ad okol 
panaszra, ugyanis a terrneszel mrndig egyedi. 
örvendJen On is a bOrök lelegzesenek, rugalmassäganak es ellenallO kepes­
segenek 

Az ällati eredelO bOrök illtalaban lltletszök, es többnyire lefedettek. A szlnezest 
kOvetOen a bütorzat lsmel festl!sre kerol. a relölet lehel s1ma vagy erdes. A 
butorok börbevonata ettenl\116, allg renyerzekeny es könnyen t1szlllhatO 
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va rugäm cill\l cu aten\le aceste lnstruotrunl, pästra\1-le In soop de 
consullare ulterloar4 �I predatl-le noulul utlllzator, In cazul !nstralnärll 
articotulul. 

Stimali clienti, 

Dupa lransportarea solicilanlä mobilierul dvs. esle U!iOf ,stresat", ceea ce esle 
Chiar vizibil 

Oin acesle mollve, 

-flerge\1, bale\1 �I agila\l u�or loele pernele, precum lndlcal pe figurä. 
Aslfel, rnobille rul dvs va cäpata un aspecl elegant �I alractiv. 

I■\ Acorc:lali atentie
LL\ urmä'toarelor instrucliuni:
-Matenalelo lcxlllo loloslle penlru cäpluflre se pol deooloro In anumlte 

condi\11 Astfel, este poslbllä decolorarea !nvell�urllor color de pe tapl\ene. 
Aceaslä poslbihlale poate surveni !n speclal In cazul !nvell�t.mlor de culoare 
desch1sä 

- va mul\umlm �ntru ln\elegore ,1 dorlm sä mcn\lonäm cä roolama\1110 rero­
ntoere la decolorarea tnvell�ulul folosll nu vor II acceptate 

- lmlta\llle de plele sunt \esätun de fond d1n matenale textile cu strat dln 
malonal slntetlc Substan\ele de curl!i\are agreslve, de dezlnfeolare, dar fi 
transplra\la sau urlna pol oauza deterlororea stratulul dln material slntello 
In acesl caz suprafa\a se Tntare�te � se fisureaza In asemenea oezuri, 
reolama1111e nun sunl acceptate 

-In cazul anumltor lnvell�url lumlna sau ml�carea voalulul pot cauza modl­
ficarea nuan\elor de culon din nuan\t'l desohlsa In nuan\ä lnchlsä, ceea ce 
creeaza lmprosla aporl\lel unel d1feren\e de culorl lnsa aoest fapt nu constl­
lule mollv pentru formularee de reolama\11 Aoeasta sltua\lo poate survenl In



special Ja col\urile rnobilierelor cu peme �sau Ja suprafe\ele de �edere sau 
la spätare. 

- Penlru ev1tarea despnndem firelor �I a deteno<änlor la inveh�un, ev,ta� ex­
punerea mobllierului dvs. nou la animalele de casä, la olliecte ascu�le (de 
ex bljulern, la perechl de blugl cu elemente metallce), etc 

Tnvelh;urile cu stofä/imitatiile de plele: 
Dacä respecta� punctele menponate Tn conlinuare, ve� beneficia deposibilitatea 
de a vä bucura mult de mobilierul dvs. nou. 
- lngnJirea generalä presupune curäfarea u!j<>arä a suprafe\el cu o pene fina 

pentru ha1ne sau cu pene penlru peme 
- Petele trebuie ellmrnate lmed1at �• cu multä aten\1e. 
- Penlru Tnceput. depunerile de murdärie trebuie eliminate cu un obiect tocit 

(de ex. cu muchia unui cupt). 
- Petele trebule ehm1nate prm mi�n rota t,ve � cu exercttarea unel presiurn 

�e. filnd apol necesara �tergerea cu o bucatä de halna dtn bumbao de 
culoar albä � rmbibatä tn apä ul!Or Tncätzitä. 
Precau\le: Prestunea prea rnare pe durata spälärii poate cauza decolorare! 
Ac\lona� cu aten\ie � venfica� lntotdeauna �i locunle ascunse, pentru a ob­
serva starea culorilor Tnve.li�ului (.�tergere de proba'). 

- Pentru Tndepärtarea petelor dure folos1\1 un amesteo u�r de säpun. Fo­
los,rea substan\el'or de curl\\are cu con\1nut de solven\l sau de subslan\e 
ch1m1ce este lnterz.11141 

- Locunle umezlte lrebu,e �terse cu o bucatä de hainä cu capacilale de 
absorb\ie, apoi trebu1e iäsate la uscat. Folosirca uscätoarelor de pär este 
1nte1Z1säl 

Tnveu,urlle dln plele: 
Frumuse\ea natura lä � sursa entuzrasmulu, pentru piele sunt asigurate prin 
tratarea specialä a pelu de orig1ne animalä 
Plelea folosllä In cazul mobll1erelor lrebuie 114 Tndepbneascä anumlte cerin\e 
speaale -tn acest caz, este folosit cea ma1 bunä piele, de provemen\ä bovinä. 
Spa�ul de viatä al an,mafelor are impact acsupra pielii acestora �i poate cauza 
apari\ia de pete, vizlbile pr1n diferen\ele In culoare �i prin cele de pe suprafa\11 
Aceste dlferen\e V1.Z1b!le In cazul p1el11 fiecärul anlmal sunt atracuve pentru 
cunoscätori Cunoscälonl sunl con�tien� de laptul cä aceste semne lnd1cä 
ong,nalltate �I nu constlluie mobve pentru depunere de reclama�, 
Bucura\1-vä de un malerial elastac ff rez,sient, care resplrä 
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no)t(anyllcra, rutarenbHO nl)O'l11raRre 3TH peK0MeH.Qa41111, coxpa­
Hl!Te HX Jl/lR JlanbHel!Wero HCnOJlb308aHIIR, H, np11 Heo6XOllHMOCTH, 
nepe.Qaihe Cne.Q}'KluteMy nonb30Bllrerno H3Aen1<111. 

YeaJKaeMblH notcynaTenb! 

Bawa HOBall Me6enb HeMHOro �n<>A crpeccOM• nocne H80pll)KeMHOil TpaHC­
nopr1<1po8KH H 3TO no Heil 8IUIHO 
noorOMy 
- H8MHOro K8K Cnl!A)'ef norn8Al>Te, "OCTY"'HTe H OOTpl!CMTe BCIO oll1<18KY TBK, 

KaK nOKa:JaHO Ha pHCyHKax 
3TO nl)l1ABCT Mef.ienH BHeWHHH 811/l, 31leraHTHOCTb 11 npHBnel(a�enbHOCTb. 

J.\ no>KanyHCTa, co6nt0Aa11Te cneAyt0utHe 
� peKOMeHA3LtHH: 
- O.c1&-ble TKBHH MOl'Y" n11Hmb npi, onpe,t1enettHblX ycnoe1111.x Ta•. M011<eT 

CO)"lHTbCR, '410 f1MHRIOUl8R O.Qell\QB norn,tHReT Ha oCSit804Hblil MaTep11an. 8 
'laGTHOCTII, 3TO OntOCHTCA K CBeTnt,IM ClC11804HblM MaTep;1anaM1 

- Mbl npocMM noHR Tb, •no Mbl HO npM3HOOM n11HAHll8 QAe)t(HblX rl(8HeA B 
KINl!CTBe OCHOBaHl1A AJ1A peKnaMa41111 o&IB<l'IHbl.X M8Tep11anoe 

- llfCKY()OTB8HHBA KO)t(a Alll1A8TCA T8KCTl1flbHOil TK8HeBOA OCHOBOA O non11-
MepHblM noKJ)blTIIBM noeepXHOOTII 3TOT non11MepHb1A cnoo MOlKHO noepe­
.Ql!Tb e.!U(HMl14HCTAlltHMH Cpe.QOTB8MH, ,D.e3HH(j)H411py10utHMH Cpe.QCTBaMH, 
a TalOO<e OOTOM " MO'IOA. 3TO BHAHO no �pyn•oo MflH pacrpecKaeweAcR 
noeepxHOOTH f>el(/laMa4HR B A8HHOM Cl'1)"l88 He onpaQ/:ISHHa 

- y HBKOT0pblX o&ll!O'lHblX MaTI!pllll110B nOA 110:!ABAC'TBlll!M ceera IM1lt npo­
neraHHR eopca OTTeHOI( 4Be'Tll MOM«IT M8HRTb()A CO ceemoro Ha TeMHblA, 
TBK 4TO M())t(HO npe.QnOf1())t(l1Tb,4TO l)C'tb 11,[18T O po30H4HAX 4BeTll 3ro ece 

Pielea de origine animalä sunt, de obicei, impregnate, caracteristicile fiind 
acoperite. Dupä vopsire, lnveli�uf d pie1e de pe mobilä este vopsft fncä odatä, 
astfef suprafa\a devine netedä sau poate cäpäta o imagine cicatnzatä. inveli�ul 
de piele al moblllerului este rezistent, aproape insensibll la fuminä �i foarte u�or 
derngrlJlt. 

Tngrijlrea pielil - färä probleme, deoarece putin inseamnä mal 
multi 
Premergätor curätärii intense a garniturii de piele, acorda\i aten�e urmätoarelor 
lnstruc\1unl· 
- Pentru a vä bucur a mult de garnitura de plele a mobillerulu, dvs. recoman­

däm �tergerea tn mod regulat a prafulul � aplicarea anuafä a spray-ului de
piele .Special Colour Finish". 

- Pentru �tergerea prafulu, recomandäm folosirea une, bucate de ha,na 
uscatä 

- Depuneri de praf lntärlte trebuie ehminate cu multä aten\ie �i cu fofoslrea 
unel bucate de hainä umeZitä (locul e,cpus trebu1e venficat), Pentru �ter• 
gere folosi� o bucatä de hainä de bumbac �i trata\i ulterior cu o substan\ä 
specialä de ingrij,re. 

- lichidele trebuie �terse imediat cu o bucatä de hainä cu capacitate de 
absorb\ie • nu freca\11 Permite\i uscarea locului In cauzä 

- Resturlte de etimente �i de gräslme trebule ehmlnatc lmedla 1,, suprafa\a 
expusä trebule tratatll esemcnea auprafe\elor expuse la pra f. 

Speräm sä vä bucura\i mult de mobilierul dvs. nou 
Echipa dvs. de fabricape 

11<8 He TaK 11 He RBllReTCR OCH08aHl18M MR npe.QbRBneHHR npeTeHa1111. 8 
'10CTH0CTH, 3TO MOl!CeT 11MeTb M8CTO y yronK08 MRrxoil Me6en11 H/11nH pac­
CM8TPH88HHH Cl1/l8HHA/Cnl1HOK 

- Bo 113'5e)t(aH11e 38TA)t(eK II noepe)f(,[leH111:\ y o011804HoJX Marep11anoe He AO­
nycKa�Te, nO>KaJ1�0TII, AOM8WHHX )t{H80THbl)(, OCTpt,le npe.AMeTbl (KaK, H8• 
np11Mep, yl(J)aweH11A, tiplO!(H C saKnenK8MH) 11 T-A. K Bawetl HOBOil Me6enl1. 

TeKCTMßbHble 061<1BKM/1<1cKYCCTBeHHaR KOJKa: 
np11 co6ntoAeH1111 cneizy10ut11x nyHKTOB 8bl tiy.Qere .Qonro pat1oeaTbCR ceoeil 
HoeoR Me6en11. 
-Anll otiujero yxo.Qa AOCT8TO'<HO BpeMR OT epCM8Hl1 cnen<a 411CTl1Tb no­

eepXHOCTb MlllKOA nnBTAHO� llt8TKO" 11n11 nb1necocHTb O HBC8Al(Oil AnR
4HCTKl1 MllrKoil Me0enH 

- np11H411n11anbHO HeMl!,[l(leHHO y.QanRTb nRTHa. 
- rpytib1e 3ar[)R3HeH11R CHa'lSna OCTOpO)t(HO cocKpeCTl1 rynoJM npe.QM8TOM 

(Hanp11Mep, ol5paTHOII OTOp0HOA HOlKS). 
- 8b1Mb1Tb nl!THO KpyrOBblMl1 ABl1ll<e>111RMII 11 He6onbWIIM yc11n11eM C nOMO• 

lltblO tienoA xnonKoeo+l rp11nK11 " renm>il IIOAbl. 
8Hl1M3HMe: 113·38 cn11WKOM 6onbWoro YCll1111R np11 BblMblBaHlll1 803MO-O 
Bb14BeTBHl1e KpacoKI BcerAB npe,[teap11Tenb�IO H8 CKpblTOM Meere npoeepATb 
noeeAeH11e pao4eerK11 MarepHana ( Knpo6Hoe npon1paH11e�) 

-AnR YA8neH11R OTOilKMX nAT8H 11cnonb30B8Tb one6o1R MblObHblA paCTBOp 
HH 8 KoeM cn114ae He npMMCHATb MOIOlJ.11-18 CP8/l0T88 0 c011ep>K8Hl18M pac­
TBOpHTenR MM X11Ml148CKHe M010lltl18 Ope.QCTeal 

- Bnalt<Hblf! MecTa npoMOKH)'Tb rnrpoc1<0nll4H0i'I T[)RnKoR, noTOM A8Tb Bbl• 
COXHyrb H11 B KoeM On)"lae He 11cnonbJOBaTb Cl)eHI 

Ko>t<aHaJI 0611eKa: 
np11p01lH8R l(J)OCOT8, Bbl3bl8810lltaR BOCXl1llt8Hl1e KO>!<eA, /lOOTl1fa8TCR cne411-
am,Hoo oOpaOOTKOA KOJKl1 lKl180THOro 
MeClenbH;,R KOlKa AOJ1lKH8 COOT88TOTBOBaTb OCOClblM rpetlo8aH11fiM-Af1R Hee 
11cnonb3YIOTCA llOnbKO HOHO)"lWl10 WKypbl, K8K npao11110, Kp)/01101'0 poraroro 
CKOTB 
)!(11JH8HH08 npocTpa.HCTBO 3Tl1X )t(MBOTHblX ocrse11no COE!Abl HB MX WKype, K())t(e, 
KOTOpt,le Bbl 38MeT11Te KBK pa311H411R B (l8ele H noeepXHOCTH 
HaKOHe4, B 3Tl1X OTnH411RX BO 8H8WHeM BHllB KO)t(l1 K!IJl(,[IOI\ 00p01lbl >Kl1BOT· 
Hol)( MR 4eH11TenA TO)t(l! 38Kf110'4aeTCSI npenecTb, OH 3►taer, 4TO pe4b 11,0,eT 0 
np113H8Kax nOAJ111HHOCTH, KOIOpt,18 H8 npoACTBBnRIOT coCloA OCHOB8Hl1B .QnA 
npe.QbABf18Hl1A npereH31111, TOK KSK nplllPQAS oeoeo0pa3H8 



Hacna>K.Arulrecb B03,1:1yxonpoHM4aeMOCTblO M npo4HOClblO MaTepHana B KOM-
6M11a4MH C 3nacTH�HOCTblO. 

Kc»1<a ll<l<BOTHOrO, KaK npaeHllO, npo,;paweHa, np'13HaKM 6onbWe>I <raCTblO 
CKpblTbl. nocne OKpaWHBaHMR Me6enbHaR KOJKil npM06peraer � o,QHH cnoil 
KpaCKH, noeepXHOCTb MOllCeT 151,m, mllAl(oil HnH HMeTb pHCYHOK KOllCH Me!lenbHllR 
KOllCa O'leHb Opo4HaJl, n<>'lTH He �yBCTDHTenbHS K ceery H O'ff!Hb ne(Ka B yxo,Qe 

YxoA 3a KO>KeH - He npo6neMa, raK t<aK MBHbWe 3Ha�MT 6onbwe! 
nepe,q TeM, K8K Bbl OAttalKAbl 3aJIOTl!Te HKTetiet!BtlO OO'lHCTl!Tb KOlllaH� rap­
HIIT)'p �HTe ClleA)'IOUIMB peKOMettAa4MW 

- ecn., Bbl peryn11p110 yAanReTe m,mb c aToi.l kOllCM II ecnH Bbl noroM e111e 
OAMH Mmt ABa paaa e rOA o6pa6aTblBaeTe ee «Colour Fmish», TO 8bl MHOro 
ner 6yAeTe paAOBaTbCR BaweMy rap,u,rrypy. 

- nblfll, n�we ecero y.o,arum, MRl'l(O>i, cyxo.i TpRnKolii. 
- Teel)AylO Oblnb 04eHb OCTOJ)O)l(HO crepelb cnen<a OMO'leHHOR rpRnKOH 

(npBAeapHTem,Ho nonpo6oeaTb e CKpblTOM Meere) 8b1Tepelb 111acyxo 
MRl'l(OH wepcTRHOH TpRnKOH, AOOOOHHTenbHO o6pa6onm, cnelJ\11a11bHblM 
CpBACTBOM Al1R yxOAS--

- >Klu!KocTH HeMBAfleHHO npoMOlOl)'Tb fl1fiPO()KOO>NHOM rpRnKO>i -H.H e KOBM 
c�ae He repeTb! AaTb 3TOMY Mecry BblCOXHyYb. 

- EAy M llCHpbl acer,qa HeMeAnBHHO Yll8"Rlb H o6pa6aTbleaTb MecTO KIIK npM 
oyxoll nbln1t 

Mbl lKB/laeM BaM MHOro paAOCTlt C Bawert HOBOA MBOOJlblO. 

Bawa Cny,K6a pa3J)aOOTKM np<>AyKTOB 

- �eme kuma,m.da 1plerin y1kmasm1 veya hasar gOrmesini onleme iyin 
IOlfen evcil hayvanlan, s,llri nesnelen (Om lak1, z,mbah pantolon gIbi) l/ll. 
yenl mobllyalanm zdan uzak tutun 

KumaJ kaplamalsuni deri: 
�l)1dakl maddelen dJkkate ahrsan,z, yeru mobHyalanmzi uzun bir sore keylfle 
kullanablhrsarnz. 

- Genei bak,m ly1n yozey\ yumu�k bir g,ysl firyas1yla ara s1ra harlfce f11yala­
mamz veya dO§eme Ofleciyle sOpOrmemz yeterlidlr. 

- Lekeleri genel olarak hemen 91karmahs1n1z 
- Kaba kirlerl oncel1kle sivn olmayan bir nesney1e (om b1yag1n le�iyle) dik• 

kalhce kaz1ym 
- Lekeyl yuvarlak harekellerle ve hafif basluyla, beyaz blr pamuklu bez ve 1hk

suyun yard1m1yla gem, alana yayarak y11<ayrn. 
Dikkat: Y1kama esnasmda 9ok fazla bask1, renklerln solmasma sebep olabt­
hrl Bu sebeple daima Oncehkle kuma�m daha gOrOnmeyen bir yennl sIlerek, 
kumaj,n reng,mn nasil tepk, verecel)1nl kontrol ed1n iDeneme y,kama"). 

- Zorlay1c1 leketeri �,karmak lyin hafif bir sabun yOzettisi kullanm. H19blr du­
rumda yOztlcO madde 19Bren veya klmyasal temlzllk maddeleri kullanmayml 

- Nemll yerlenn nemlni emlci bir bezle hafif dokunu�larta alm, ard1ndan nor-
mal kurumaya b1rakm Hlcb,r durumda say kurutma makmesl kullanmay,nl 

Oerl kaplama: 
Oerlyt kendme hayran birakt1ran dol)al gozeI11g1, hayvana a,I bu cild1n ozel blr 
iJlemden ge9rt1mesi sonuCI.1 elde edllmektedir 

Mobllya densl ozel beklentllen kaf11lamahdar, Bunun lyln de eadece en Iyl derller, 
genelhkle s1l)Ir densl kullamlmakladir. 

Hayvanlann ya!jllm alam derlde !zier b1rakm1�Ur ve bu sebeple hem derinln 
renglnde hem de yUzey1nde farld1hklar gOreblhrslnlz 

Her hayvan torune Bit dcnnln goronomondekl bu farklar, der1yi derl sevenler l9ln 
C821Jl hate ge11rmekted1r Den seventer, doi)amn e,s1z olmas, sebeblyle bu ozel­
lll)ln dennln ger9ekhQInl vurgulad1Q1m ve blr kusur soz konusu olma<1Igm1 bllIrler 

Malzemenln akllf hava alan ozell1Qlnln ve elasllk yap,srnrn s1kIhl)1mn keyfinl 
91karm 

Hayvan dcllSl genell Ikle boyanm,;hr ve ozell,klerinin bOyUk bir k1sm1 saklanm,,t,r 
Boya �lemlnden wnra moblly11 derlslne bir renk kalmam daha eklenlr, bunun 
sonucunda yozey dOz veya p0roz10 blr hal alabillr Mobilya deriSi dayanIklld11. 
19,ga kar,, neredeyga h19bir hMsas1yell yoktur ve bak1m1 oldukya kolaydir 

w 
Bu b1lgileri lütfen d1kkatle okuyun, sonraki kullarnmlar i9in sak­
leyin ve gerek1rse oronon sonraki kullanIc1s1na teshm ed,n. 

Oegerli mü§teri, 

Yenl mobilyamz zorfay,c, nakliye i,leml sonras,t'lda blraz •s1res allindadIr" ve 
bu stres, gozle de 90rOleb1lmekted1r. 

Bu nedenle 

- tüm dOl/emeye, resimlerde göslenldiöi gibi �kle girmesi igin hafifge vurun 
ve hareket ettinn. 
Bu il/lem mobilyalara gozel bir göronom, ;,khk ve 9arp,cli1k l<azand,nr. 

/.\ Lütten a§ag1daki 
LL\ bilgileri dikkate ahn:
- GlyIm el/yalan bez, durumlarda boya verebillr Bu sebeple ger9ek renge sa­

hlp olmayan glysller, d0'8me kuma,,ni boyeya.bllIr. Özelhkle de a9Ik renkli 
dö§eme kum�lannda bu durum ya§anabllir. 

- Giysilerin boya vermesl durumunda, dö�eme kuma�ma yonehk lade talep­
lennl kabul edemeyecel)tmlz konusunda anlay1§ gostermenlzl rlca edlyoruz. 

- Sunl deri, temeli tekstil dokusundan olu§an, plastik yozey tabakah bir ku­
ma§t1r. Bu plastlk tabaka, a�mdInc1 temiZlik maddeleri, dezenfekte madde• 
leri ve aynca ter ile idrar sebebiyle zarar gorebilir Yazey kuru veya yatlak 
hale gelIr. Bu durumda blr iade talebi kabul eddemez. 

- Bez, dö§eme kuma§larmda 1�1k etkls lyle veya zamanla renk. tonu ay1ktan 
koyuya del)i§eblhr ve bu sebeple, renk rark, olduOu do�onolebll1r. Fakat bu
söz konusu deOildlr ve ortada blr kusur durumu bu1unmamaktad11. özellikle 
de dötemell mobilya kO§elerinde ve/veya oturmatsirt k1smInda bu durum 
görUleblllr. 

Der bak1m1: Ne kadar az, o kadar iyil 
Deri tak1mI yol)un bir temlzhkten ge9lrmeden once lotren a§a0Idak1 bltg,lerl 
dlkkate elln 

- Derlnln lozunu dozenll olarak alirsamz ve ek olarak yIlda blr veya lkl kere 
•colour Finish Oerl Spreya• uygulamas, yaparsamz, koltuk tak1m1niz1 uzun 
y1llar keyifle kullanabilirslnlz. 

- Tozu en 1y1 alma yonteml, yum�ak, kuru bir bezle almaktrr. 

- Yap1�m1� lozu d1kkatlloe hafif nemlen<linlmi� bir bezle s1lin (önce dö� 
menln gOrOnmeyen yennde deneme yapm). Yumu�ak bir pamuklu lezle 
kurulay,n ve ozel bak1m maddeslyle i�lem yapm. 

- S1v1la11 derhal emici bir bezle hafif dokunu;larla ahn; keslnhkle ovmayml 
Yerln kurumas,m saOlay,n 

- Yemek ve yal)lan derhal tem1zleyIn ve söz konusu yere kuru toz 1�lem1n1n 
ayn1sm1 uygulaym 

Yeni mobilyalann,z, key,fle kullanmamz1 d1hyoruz. 

Oron gehjbrme bOlomonoz 



Bauart geprüft 

132812 ) 

EN 16955 ) 

Achtung: Arbeiten an- und Austausch der Gasdruckfeder nur durch eingewiesenes Fachpersonal 

Caution: werk on and exchange of the gas spring shall be done only by trained personnel 

Figyelem, munka a gazteleszk6pon es annak csereje csak betanftott szakszemelyzet altal vegezhetö 

OBS! Arbete vid och utbyte av gasfjädern endast genom utbildad personal 

Waarschuwing, werk aan- en vervangen van de gasdrukveer alleen door deskundig vakpersoneel te verrichten. 

Deemesio, atlikti darbus su dujineemis spyruokleemis bei jas pakeisti gali tik kvalifikuoti darbuotojai. 

Aten\ie: lucrärile la �i inlocuirea arcului pe gaz se va face doar de cätre personal instruit. 

8H"1MaH1,1e: Pa60Tbl 1,1 CMeHa ra30HanornHeHHOro aMoprn3aTOpa MOryT 661Tb BblnOJlHeHbl TOJlbKO np0"1HCTpyKrnpoeaHHblM, 

Uwaga, prace przy podnossniku pneumatycznym lub jego wymiana mogqa bycc przeprowadzane wyllqacznie przez 
przeszkolony personel. 

Paznja: radove na ugradnji i zameni plinske pritisne opruge izvoditi samo sa struccnim osobljem 

Pozor: radnje na ugradnju i zamjeni plinske tlaccne opruge smije se izvoditi samo preko struccnog osoblja 

"UzmanTibu! Darbu ar gäazes piespiedeejatsperi un täas nomaiQnu drTikst veikt tikai instrueets, kvalificeets personäals." 

Tähelepanu, gaasröhuvedrude kallal tohib töötada ja neid vahetada ainult instrueeritud erialapersonal. 

Pozor, prace na plynovej vzpere a vymena plynovej vzpery iba prostrednfctvom pouceneho odborneho personalu 

Pozor, prace na plynove pruzinee a jejl vymeenu sml provadeet pouze vyskoleny odborny personal. 

BH"1MaH1,1e! CMRHaTa Ha ra30B"1R aMoprncbop ce "13Bbpwsa caMo oT o6y4eH"1 cne41,1a111,1crn .. 

Pozor, kakrsnakoli dela na plinskih vzmeteh in menjave lahko izvajajo samo izsolani strokovnjaki. 

Attenzione: Lavori sulla molla a gas o la sua sostituzione solo da personale specializzato 

Attention : Travaux au ressort a gaz ou son echange seulement par personnel specialise 

Cuidado: Trabajos en el amortiguador de gas o su cambio unicamente por personal especializado 

Aten9äo: Trabalhos na mola de pressäo a gas ou sua substitui9äo exclusivamente por pessoal Especializad 

Dikkat: Gaz basIinc1i yay1i deggi�stirilmesi ve üzerinde 9alIi�smalar sadece bilgilendirilmi�s uzman personel taraftindan yap1ilIir. 

nur für den privaten Gebrauch 

Only for domestic use 

csak maganhasznalatra 

endast för privat bruk 

uitsluitend voor privegebruik 

tik asmeniniam naudojimui 

doar pentru uz privat 

wylqcznie do ui:ytku prywatnego 

Samo za privatnu upotrebu 

Samo za privatnu uporabu 

tikai privätai lietosanai 

ainult erakasutuseks 

iba na sukromne pouzitie 

pouze pro soukrome po,uzivanf 

C8MO 38 f1"14H0 n0J13BaHe 

samo za zasebno uporabo 

Solo per l'uso privato 

Seulement pour l'utilisation domestique 
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unicamente a uso personal 
© 

Apenas para uso privadoincluidos na entrega �
� 

sadece özel kullan1m i9in 
© 

gebremste Rollen/ Teppichrollen 

pressure casters/_carpet casters 

fekezett hengerek/_szönyegtekercsek 

bromsade hjul/_hjul för mjuka golv 

geremde wielen/_tapijtrollen 

stabdantys ratukai/_kiliminei dangai skirti ratukai 

role-roti cu fränä/_Role pentru pardosealä moale 

pynoH Koepoeoro IHanonbHoro noKpblT"1R

k61ka z hamulcemLk61ka twarde do nawierzchni 
mi�kkich (dywan) 

Valjci na kocenje/ Rolne za tepihe 

Kocni valjci/_Svitci za tepihe 

nofiksetie ritenisi/_ipakläju rulli 

pidurdatud rullid/_Vaibarattadx 

brzdene kolieska/_Kolieska na mäkke podlahy 

brzdena kolecka/ Kolecka na koberce 

Konen4a cbc cn1,1pa4K"1/ Konen4a 38 K"1Jl"1M"1 

kolesa z zavorami/ Kolesa za preproge 

Rulli frenati/ Rotoli di tappeto 

Roulettes freinees/ Rouleaux de moquette 

Ruedas frenadas/ Rollos de tapiz 

Rodas travadas/ Rolos de carpete 

frenli makaralar/ Hali Taban Rulosu 

-




